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3ŝn la kuranta monato ni festas la 70-an naskiĝtagon de Jozeio 
Stalin, la-granda gvidantp de la tendaro de demokratio kaj 
paco, la gvidanto de laborista klaso en la tuta mondo, konst.-u- 
anta la novan regsictemon de la socia justeco kaj batalanta \ro 
ĝi. '

Ce tiu- okaso indas priparoli la rilaton de Jozefo Stalin al.-la 
koncepto de lingvo internacia.Jam en sia parolado en jaro ĵ 
"Pri la politikaj taskoj de Universitato de Orientaj Popole J' 
Jozefo Stalin kritikisila social- ŝovinistan vidpuntkon de 1 
renegato Kautsky, kiu a s e r t i s k e  .la venko de la proletara re- 
volucia de la aŭstria- hungara unuigita - ŝ t a t o  en duono de la 
XIX jarcento alkondukus al la kreo de unu jĝomuna germana lingo 
kaj germanigo de ŝehoj. Tamen la principan kr-itikon de la soei.i- 
listaĵ vidpunkto.j de-Kautsky kaj liaj samcelanoj p le n u m is  . Jp-.-.efo 
Stalin en sia laboro "Uacia problemo ka-j leninismo" kaĵ en 1 • 
litiko referaĵo de la Centra Komitato dum la.XVI Kongreso de 1; , 
Tutunia Komunista Partio /de Bolŝevikoĵ/. ■

- r

Stalin antaŭvidas tri etapojn de la homaro post la plena forige 
de kapitalismo. la etapo estos'' de kresko kaj disvolviĝo de* 1«. 
antaŭe oubpremataj popoloj kaj naciaj lingVoĵ, la etapo de* p.i i- 
firmigo de la egalrajteco de popoloj. Ti&m formiĝ^s intemacicj 
rilatoj inter'popoloj. En la dua etapo komonc-i-ĝon--£ormiĝi io ĵ? 5 *  
mila al la komuna lingvo, dar nur je tiu etapo po.poloj eksentes 
la bezonon posedi unu komunan lingvon internacian" /kiam formiĝ- 
os unv.forma tutflfconda socialista mastrumado/, Je tiu etapo la 
ciaĵ lingvoj kaj korauna lingvo. interricia ekzistos apttd si.- 
en la tria etapo de la dtisvolviĝo de la homaro diferencoj k.a. 
naciaj lingvoj komencos formorti kaj cedi lokon al la komn-.a 
ŝiuj tutmonda lingvo. Tio estiĝos tiam, kiam la tutraonda nc.ct.•u r -  
ado plifortiĝos kaj socialismc eniros en la Vivon de popoloj, 
am la popoloj en praktiko kohvinkiĝos pri supereco de la k.- 'r.ha 
linpro je naciaj lingvoj. •

Ĵ.».C ■' ’I "

A1 honorigo, kiun faras al'la granda Gvidanto.de la mond,.. 
letaro laborantaj homoj de la tuta mondo, aliĝas a n k a ŭ  polaj 
esperantistoj, dezirante, .ke la antaŭvidita de la genia menso. • 
de Stalin, ankoraŭ:msO^proksiirfa de-ni epoko de la tutmonda, soc2 ?.• 
lista, ekonomia ŝistemo kaj uvnda, komuna.lingvo de ,ŝiuj homoj 
kiel.eble>plej rapide ofoktiviĝu.
En la b&talo nun okazanta en la mondo- por realigi la ideaiojh. 
de la socia justeco nia loko estas klare> difinita.
/Prilaborita laŭla artikolo de A.Arizjan "Pri la verko de 
J.Stalin - 1’Tacia problemo kaj leninismo» en "Trybuna ludu - 
Tribuno dc Popolo”. . • .

* *

i
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viyaany n a i m j^azv n aro ao w y , urz?.azouo wyviec5Sŭ.i i  i a o a r b t ,  .» ouuuu^ c -  
V III specĵalnym poci^giem delo r.eci o d jech a li do Boumemouth. gdzie v?ie- 
czorem przy kawie odoyfco si§ zeeranie zapoznav?cze uozestnikow Kongresu .

gresu
W n iedzie l^  o godz. 10 rano odby£o si$  uroozyste otuarcie Kon- 
Gios obecme oadajeiny spravjozdawcy “HEROLDO” -

” Sapeinia sie  sa la  delege" ami i  goddmi. Miejsca no scenie 
zajraujg,: Zarzjd U.E.A, p rz a d s t 'J io ie le  rz^du i krajowych o rgon izac ji, 
Wszystk.o je s t gotovie. Oczekujemy tylko na burraistrza, Oto ukazuje si$ 
m9£ozyzna z beriem i anonsuje ttejsoie burm istrza, kt<5ry zajmuje miej- 
sce poŝrdd czfonkdv» zarz^du. Brzmi znana melodia hymnu ”LA LSrERO” 
ĉpievjona przez lfOO uczestnik6w kongresu, Przev?odniczg.cy Komitetu 
OrgBnizacyjnego Kongresu J,W. Ohambers o tv iera  kotigres 1 wita przy- 
by±ych. Rurmistrz Bournemouth J.H . Turner v> czerv?onej todze, z iaa - 
cucnem na szy i, z oznak^ sv?ego urz$du, Y>yraza Zal £e musi zTamad 
tradyoje esperanck^, pomevjasi przemaroia po angielsku, gdyz nie zna 
Esperanta, Pozdraviia esperantyst<jv! vj imreniu mieszkancŭvi 3ournemo- 
utn, ktdrzv s$ dumni, 4e mog  ̂ goscid p rz ed s ta v ic ie li ruchu esperanc- 
kiego z caiego £viiata. Spsojalne pozdrov»ienia skierowa£ pod aaresem 
50 niev?idomyĉh esperantystot? - uczestnikdw kongresu. Koriczv swoje 
prze’mdv7ienie po esperancku, 4yczao kongre3owi porayŝlnyoh obrad. 'Sa- 
lu to jn  a l ĉ i u j i ” rrzewodniczjcy U.E.A. n . Malmgren dzi?kuie L.K.K. 
/Loka Kongresa Koraitato/ i burmistrzovji raiasta . ”Ming.T rok od kon-

f' resu v? Malmfl i  zapytujemy czy entuzjazra tego kongresu jest wyni- 
iejn pov>a2nei pracy . Reasumuj^o obecnie '»ymki, czy rao£eray b,yĉ za- 

dovioleni?” Mov?i$c o uchrcaiaon w Malmd i osi^gni^oiach, mdvjca' prze- 
konany je s t ,  4e obecny kongres b^dzie czynnikiera norceĝo entuzjazmu 
dla naszej pracy. Dla kaŭdego ruchu, rcaing, sprarca je s t osobisty kon- 
tak t uczestnikdvj w ruchu. nlatego radosne je s t to , £e nie ty lko  na 
novjszechnvch kongresaoh spotykaĵa s i?  esperan tvŝc i, a le  rdum ei na 
Ijazdsch fachowych i  rdznych mi?azynarodowych kursach. O statni rok 

,.ov/iddf na podstawie lioznych faktdw i  uspravied liv jif nasz optjrmizm. 
Oŝvriadoza v? koricu, te  kongres naleiy uwafc8ĉ za otw arty.

Oo. Stronne przekazuje ob. MalragrenovJi mlotek 2esztorocznego 
przewodnioz$cego fcongresu dla tegorooznego przewodnicz$cego,

Ob, Malmgren proponuje na przewodnioz$cego kongresu ob. V, 
Gethinga na vjioo przew, od. Oharaaersa i  sekretarza C-oldsraitha, wice 
9ekretai*Z0 ftico la isena . Iropozycje przyj§to przez aklamaoj^.

Trzewodniczicy Kongresu udziela ,g£ogu witaiacym nongres, przed- 
stavjicielom rz^dovj; 3 r a z y |i i ,  ’¥foch /p ro f . O aro lii/ H oŭnd ii, Nor- 
vsegii, Szv?ecii i» Szv,a j c a n i . VJszysoy vvitali Kongres o j^zyku Espe- 
ranto  z v:yjj.tkiem przedstavjicieia &mbasady szvjajcarskie j pana Lmda, 
ktdrv przeraa^iaf po angielsku. ?an Linda v? przeradvdeniu swoim vjspo- 
mniai, ie  niedavvno bra£ udziaf v> z jezdzie , vr ktorym braLo udziaT 2 
tysi$ce osdb z 20 paristv, a dfugie tlumaozenia na 5 urz§dowych j$zy- 
kdvi zaimovjaio duzo ozasu. To te z  vroraia on svioje zdumienie l  raaoĉc, 
&e 1^00 osdb z 30 paristv? u£yvjajao cylko jednego j?zyka Esperanto nie 
potrzebuje trao iĉ  drogiego czasu na tfumaczenia,

Ob, ‘Tanda Haraenhof v?ita Kongres w imieniu rodziny Zamenhofdvv,

KTast§pnie przemaviiajg, przedstsvJiciele• krajov?ych organizacji,
5 iraieniu Poieki przecav/ioT ad^, Sako^icz, Przedstcvjiciel A ustrii 
vjspomniaf o vydamu przez jego rz«td pocztovjej raarki esperanckiej,

Ob. f-oldnmith iafozfrauje, 4e do te j  pory zebrano podpisdv" do U-



Nast$pnie odi)y£a si§  iNspĉlna fo to g ra f ia , Jedngi z najbardzie j powaz. 
nych prac tegorocznego fcongresu jak  i  poprzedniego w Malm?5 byio ot- 
varcie Letniego Univ;ersytetu, ktŭrego aoKonaf d r . W.E. O ollinson.

Tierv/szy wyk£ad v»ygfosif refctor K. S?5derŭerg/Upsala/ o demo- 
kratycznym wychowaniu, a ob. D. Durrant mŭv?if o URESOO.

■ t  '

W nast^pne dni odbyfy si§ v?yk£ady: p rof. G. VJaringhien /F rancja  
o *‘Detektyv?istycznej povvieŝci” oo. SeK elji z Argenvyny znanego bada- 
cza svvego k ra ju , o fWspinaczce v» Ameryce Tofudnioweĵ'' p rof. d r. I .  
Lapeny o "Pravvie Mi?dzynarodovjym i  jego stosunfcach mi?dzypanstwoT»ycht’ 
Ob. E. Johnson o ”Miedzynsrodoviych maf£edstwach i prawie osobistym” , 
prof. Gollindona o ”r~ramatyczna stru k tu ra  j?zyka angielskiego v po- 
rdvnaniu z Ssperantem”, Ob.Reto R osseti o ”Artystacn Wfoskiego Re- 
nesansu” z przezroczami/ d r. P. Neergaarda z Kopenhagi o "P e n ic ili-  
nee” /z  przezroczami/ i d r . D. Duncan z hondynu o ”Kolorov?ej fo to- 
g r a f i i ” .

W ramech tych wykfad6w ob. ad*w. R. Sakoisicz /polsK a/ wygfosif 
odczyt o F, Ohopinie rlustrowany muzyk§. p ian is tk i ob. N a ta lii Karp. 
Odczyt jak  i  koncert v/ywofafv zachv?yt vŝr6d sfuchaczy, a prasa an- 
g ielska i escerancka w goracych sfovvach wyrazifa s io je  nznanie dla 
ta le n tu  p ia n is tk i.

W poniedziafek po sprarcozdaniach odbyta si§  dyskusja, a wie- 
czorem delegaci bavrili s i§  w kabarecie esperanckim,

We vvtorek po re fe rac ie  o ”R oli mfodzieZy. w ruchu esperanckim” 
i  dy9kusji na ten temat, odbyf si§ konkurs m6wc6v?, do ktgrego dopu- 
szczona byfa tylko rafodziei*

z

W ŝrod? odbyfy posiedzenia ^omisje: Akademii B speranckiej, 
D ziennikarzy, Mfodziezovva, Niewidomych, Paoyfist6w Spofdzielc6w i  
szereg innycn. Wieczorem v? k ilku kinacn wyŝwietlano filmy dla kon- 
gresowicsow, o fic ja in y  film  z poprzedniego 33-go Kongresu wMalm<5, 
propagandowy film  o Esperancie w j$zyku angiel3kim i o Paryzu mies- 
c ie  n?st$pnego w 1950r, Pov/szechnego Espersnckiego Kongresu.

Ozv/artek przeszedf n^ wyoiec2kach v? okolice Bournemouth.
W pi^tek  na posiedzeniu plenarnym, po spravjozdaniach Komisji, 

ozdano nagrody zv>yci$zcom w konkursie m6wc6w. Nast§pnie oo. Malik 
Ozechosfovvacja/ k tc ry /sp 6 zn if si§ na Kongres powita£ obecnych w i -  

_ ien iu  Czechoskov/ackiego Ministerstvva Qŝwiaty 1 Iu form scji, kt6re 
popiera ruch esperancki i posiada u sieb ie  re fe ra t do spravv esperanc- 
fcich. Zwi§.zefc Bsperancki w Ohechosforoacji obecnie posiada przeszfo 
5 000 czynnyoh czfonfcdv».

Uieczorem w olbrzym iej. nowoczesnej s a l i  ”Winter f-ardene”/0g- 
r6d Zimowy/ odbyf s ie  fconoert o rk iestrv  symfonicznej pod * ba-
tu t^  R. Schvvarca, S o lis t^  /fo rtep ia ry  oyf Bsperantysto Frsnk M errick.

Sobota -  o s ta tn i dzieri Kongresu, Qb. d r. Kempeneers zdaje spra- 
vvozdanie z posiedzen kierownictwa U.E^A, V/ jednym z tych posiedzen 
brafo udziai dv?6ch obserwatorĉw Brytyjskiego M inisterstva Oŝwiaty,.

*► w
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La 15-an de decembro en jaro  1919 pssis 90 je ro j de la naskiĝtago 

de doktoro Zamenhof, k rein to  de ls  in te rn«c ia  lingvo Esperanto,

Al ĉ iu j e sp e ra n tis to ĵ e s ts s  konsts le  b io g rsfio  de la  modeste v«ir- 
sovis fcuracisto, kies nomo f a r iĝ is  fama sur la tu ta  te rg lo b o . Por r e l i -  
e f ig i  k a rak te ris tik o n  de doktoro Zamenhof ni o ito s  kelkajn  fragmentojn 
e l  l i a j  kongresaj paro lado j,

En la  unua parolado kongresa en Boŭlogne sur Mer en Jaro 1905 Za- 
menhof ek tu ŝis  la problemon de la reoiproka interkom prenigointer la 
partop ren in to j de la  unua e sp e ra n tis ta  kongreso, kiam la unuan fojon 
multnombre k o lek tiĝ is  rep rezen tan to j de d iv ersa j popoloj, uzantaj nur 
unu lingvon, .

"Ofte kunvenas personoĵ de malsamaj naoioj kaj komprenasunu la 
a lian ; sed k ia  grandega diferenco estas  in te r  i l i a  reciproka 
kompreni t'sdo kaj la m a i ‘l i e  komprenas s in  reciproke nur^tre 
malĝrsnda parto de kunveninto j, k iu j havis la  eolon dedioi 
multegonAda tempo kaj multegon da mono por le rn i fremdajn ling- 
vojn, -  c.iuj a l i a j  p a rto p ren as en la  kunveno nur per s ia  korpo, 
ne per s ia  ka.ŝo; .sed .en  nia kunveno reciproke s in  komprenas o i- 
uj p s rto p re n a n to j, n in  f s c i je  komprenas c iu , kiu nur aez iras  
njn kompreni. kaĵ nek m alriceco, nek nehavaao de tempo fermag 
a l iu  la o re lo jn  por n ia j p a ro lo i, 'lie  la reciproka komprenig- 
ado e s ta s  atingebla  pervojo nenatura ofenda kaj m aljusta , car 
t ie  la membro ae unu naoio hum iliĝas antaŭ la  membro ae a l ia  
nacio, parolas lia n  lingvon hontigante la  s ian , balbutas kajj 
ruĝiĝas kaj sentas s in  genata antaŭ s ia  kunparolanto, dum t iu  
c i la s ta  sentas s in  fo ria  kaj f ie r a ;  en nia kunveno ne e k z is ta s  
nacioj fo r ta j  kaj m alforta j^  p r iv i le g i i t a j  kaj se n p riv ile g ia j 
neniu hum iliĝas, neniu s in  genas; ni o iu j s ta ra s  sur fundamen-co 
n e ŭ tra la , n i c iu j e s ta s  plene e g a l r a j t a j , ’’

Kaj plue:
”Ni montros a l  ls  mondo, ke reciproka kompreniĝado in te r  person* 

ojde malsamaj naoioj e s ta s  tu te  bone g tingeo la . fce por oi t io  tu te  
ne e s ta s  necese, ke unu popolo humiligu au englutu a l i a n ,”

Sn la a l ia  kongrega parolado en Genevo- §n ĵaro  1905 sonas eĥoj de 
la  lib e reo b a ta lo ĵ^  fciuj en la  sama jaro  r u l iĝ i s  t r a  ls  rusa imperio kaj 
eĥoj de 1* k ru e la ĵ pogromoj, a ran ĝ ita ĵ de ca ra ĵ m urdserv^stoj,

* ”Mi venas a l vi e l lando, kie nun m ultaj m ilionoj da homoj mal- 
fa o ile  b a ta la s  por lib e reco , por la  p le j ĉlementa homa lioereoo 
por la r a j to j  de homo.**
"Ciutage e s tin g iĝ as  t i e  multe da homaj vivoj per b a tjlad o  po- 
l i t i k a ,  sed multe p li  da homaj vivoĵ e s tin g iĝ as  t ie  oiutage 
per batalo  in te rg e n ta . Terure e s ta s  ia  s ta to  de a fe ro j en 1« 
m ultelingva Knukazo. te ru re  e s ta s  la s ta to  en la  Okoiaenta Rus- 
u jo . M albenita, m ilfo je  m albenita e s tu  la  in te rgen ta  malemo!”
”Ni ne e o t a s 't i e l  n g iv a j, k ie l  pensas p ri ni kelkaj persopoj; 
n i ne fcredas, ke n eu tra la  fundnaento f*-.ros e l  la homoĵ angelojn 
ni sc ia s  tr*  hore, ke la homoj maj.bonaj ankau po§te rcn tos mal- 
bonej; b>;d ni Lredas, ke komunikigudo kaj konatiĝ-.do sur neutja  
la fuclr.nfento fo rig o s  almenau la grandan amacon ae t iu j  b e s ta j-  

, oĵ kaj krim oj, k iu j e s ta s  kauzita j ne de malbona voio, sed sim-



ple de sinnekonado k.aj de devigata s in e ltru d sd o .”
I

Granda ideo de la lingvo  in to rn a c ia  k s j m ultaj honoroj, k iu j ren- 
kon tis  k re in ton  de Lsperanto, doktoron Zamenhof ne f ie r ig id  l in  kaj ne 
e lp o r t is  l in  super la ĉ irksŭan tan  mondon, Li komprenis, ke la movado, 
k ies in io ia t in to  f i  e s t i s  superkresk is l in .  Li komprenis, ke t io  e s t i s  
natura  fenomeno.

En la oka kaj la s ta  parolado «en Krakovo en ja ro  1912 Z&menhof re -  
z ig n is  de s ia  gvidado en la  esperanta movado,

”Vi s c ia s , ke tu j  en la  komenoo de n ia  movado mi d e k la r is . ke 
mi ne volas e s t i  mastro de Esperanto. sed ke la tu ta n  mastrecon 
p ri Esperanto mi en la tu ta  pleneco tran sdon is^a l la  Lsperant- 
i s to j  mem, Vi sc ia s  ankaŭ, ke de t i u  terapo mi ĉian lo ja le  agad- 
is  au almenaŬ penis agadi konforme a l t i u  dek laro . Mi donadis 
al v i k o n s ilc jn , k ie l mi povis, sed neniam vi .aŭdis de mi la 
v o rto jn : ’st io n  mi p o s tu la s” aŭ ’t io n  mi d e z ira s ’’. Neniagi mi 
p ro v is  a ltru d j  a l v i mian volon. 1‘amen, konsciante, ke g is  s ia  
plena f o r t ik iĝ o  n ia  afero  bezonas ian  enkorp ig itan  standardon, 
mi - laŭ via  d ez iro  dum dudek kvin ja ro j plenumadis tiu n  ro lon , 
k ie l mi pov is. k.aj mi perm esadis, kvankam tre  nevolonte, ke vi
vidu en mi ĉefon  t a j  m a js tro n ,*
Sed nun psrmesu a l  mi, ke mi fine formetu de mi mian ro lo n .
Ls nuna kcngreso e s ta s  la la s ta , en kiu vi vidas min antaŭ 
v i; poste, se mi povos vehi «1 v i ,  v i ĉiam vidos min nur in te r  
v i . ”

L& modesta vivo de doktoro Zamenhof b r i lu  a l  n i .k ie l  ekzemplo. En 
batalado pro a l t id e a j  id ea lo j de homsro, en batalado pro socialism o, 
en kiu Esperanto certe  okupos la  honoran kaj indan lokon, ni memoru ls  
v o rto jn  de k re in to  de Espersnto:

‘Nur re k te , kuraĝe kaj ne f lsn k iĝ .n te • z
. n i iru  la  vojon c e li ta n !. «
Eĉ guto malgranda, konstante frap an te ,

Trahoras la  monton g ra n ita n .
/  ' - / ■ - '  '' :  ■ ■ '  ‘

L’esp ero . l ’obstino kaj la pacienco,

Jen e s ta s  1* * signoj per k ies  potenco ✓* «
Ni paŝo post paŝo, post longa laboro, 

a tingos la  celon en g lo ro ,”
I .  Dratwer

V A R 3 U V I A J N G E K 0 L E G 0 J N \
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*

Tra densa mallurao h rile ta s  la celo,
Al kiu kuraĝe ni i ra s .
Simile a l s ie lo  en nokta ĉ ie lo ,
Al hi la d irekton  ĝi d ira s .
Kaj nin ne tim igas la noktaj fantomoi.
Nek b8toj de 1’so rto . nek mokoi de Pnomoj, 
ftar k lara kaj rekta fcaĵ tre  d i i in i ta  
j i  .^stas, la  v o j’ e le k t i t a ,

/
Ik

Nur rek te , kuraĝe kaj ne flankiĝante 
Ni iru  la vojon celitan»
Eĉ e;uto raalgranda, konstante frapan te , 
T r ab orc s la mont on gra ni â n .
I/esoero, 1’obstino kaj la pacienco - 
Jen est.js la signoj, per kies potencŭ 
Ni paso post paco, post longa laboro,

'  Atingos la ceion en gloro.

Ni semas kaj semas, neniam lac iĝas,
T ri P  tempoj e s to n ta j penaante.
Oent semoj perdigas, mil semoj perdigss, - 
Ni semas kai seraas konstaniej 
” Ho,AĈesu!” moksnt6 la homoj adraonas, -  . 
” Ne cesu, ne ĉesu ’” en kor’ a l mi sonas: 
'•Obstine antaŭenj L& nepoj vin benos,
Se vi.pacience e lten o s” .

Se longa sekeco aŭ ventoj su b ita j
Ve.lkantajn fo lio in  d e s ira s ,
Ni dankas la venton, kaj, r e p u r ig i ta j ,  
Ni forton p li fresan ak iras.
Ne raortos jom nia bravega anaro,
Jin jara ne timigos la vento. nek s ta ro , 
Ibstm e gi p&ŝa3, provita, n a rd ita ,

I c e P  unu fojon s ig n ita i

Nur rek te , kuraĝe kaj ne flankigante 
Nj iru  la voĵon c e li ia n i 
Ec guto malgranda, konstante frapan te , 
Traboras la monton g ran itan ,

L* espero, 1’ obstino kaĵ la  pacienco, -  
Jen eg.tas la s igno j, per kies potenoo 
Ni p^so post p;. jo, post longa laboro, 
Atingos la  c sL n  en g lo ro .

L. L. Zamenhofi
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TRIDEK JAROJ. DE LABORO POR ESPERANI‘0 
de s-ano D r  a t  w e r

'O/IOJ. «Z X •/En komenco de js.ro fo rp a s is  t r id e k  jo.ro j de laboro en la  
esperan ta  movado de 'r.ia  s e k re ts rro  en ls  Oeia B sira ro  de Asocio de 
E sp e rsn tis to j  en Pollando , k o le g o l .  D ratw er.

Li n a sk iĝ is  la  l-a n  de jannaro en j .  190B en V arsovio. M il i ta j  
okasint.g joj p e lis  l i n  kune kun la fam ilio  a l  Mogilev. kie l i  en ĵ .  
1919 e s ta n te  lern.dko de kvara klaso de gimnazio f a r ig i s  e s p e ra n t is to . 
Li fond is  en la  urbo esperan tan  ĵun.ularan rondon, poste D is tr ik ta n  
Komitaton de la  l u t r u s i e  E sp e ran tirca  Pederaoio .

Post reveno en j .  1921 en V arsovion, kolego Dratrcer ak tive  p arto  
prenas en la  junu lara  sekcio  de la esperan ta  so c ie to  '‘Laboro'*, Post 
s tuden tiĝo  ĉe la v srsov ia  u n iv e rs ita to  ak tiv e  laboras en Akademia Es-

fe r a n t i s t a  Rondo, k ie s  o rezida.n to  l i  e s t i s  dum kelkaj j a r o i ,  De ja ro  
933 ĝ is  eksplodo de la  dua mondmilito l i  e s t i s  prezidan to  ae 7arso- 

v ia  Esp. S o c ie to , k ie s  kunfond in to  l i  e s t i s .  Li e s t i s  in ic ia t in to  de 
kolekto de su b sk rib o j sub la  peto a l tfarsovia u rb estra ro  por ŝanĝi la 
nomon de s tra to  ’'Dzi'<a!' je !‘Zamĉnhofa“ . R ezulte de t i u  ĉ i agado oni 
k o le k tis  p l i  o l 25.000 su b sk rib o jn .

Ne e k z is t i s  ia  a jn  p l i  grava kampanjo, xongreso? kunveno.kiun 
k o l, Dratrcer ak tive  ne partop renus. Li duob liĝas, t r io b l iĝ a s ,  por ke 
oiu esperan ta  sranĝo sukcesu kaj n ia  ideo a tin g u  k ie l eble p le ĵ v a s t-  
a jn  popolaraasojn. Qu k ie l  in s t ru is to  de la  lingvo Ssperanto , au pro- 
p a g e n to , ĉu k ie l  s e k re ta r io  de la  Ju b ilea  U niversala  Kongreso en /a r  
sovio en ja ro  1937, l i  ĉiam t r e  konscie plenumas la  a k c e p tita jn  dev- 
o jn  kaj ĉiam e s ta s  p r t ta  se rv i por n ia  movado. Merompita per te ru ra j  
t r a v iv a ĵo j  en germ anaj^koncentrejo j, l i  tu ĵ  post reveno en 7srsov ion  
re a l iĝ a s  a l  la  re n a sk iĝ tn ta  esperan ta  movado en Dollando kaj ree kun 
fe rv o ro , energ io  kaj kredo orgaiiizas Varsovian P i l io n  k a j post tra n s -  
lokiĝo de la  Cefa E stra ro  de la Asocio en /a rso v io a  fa r iĝ a s  ĝ ia  Cene- 
r a la  S e k re ta r io , Li kunlaboras <cun In te rn a c ia  K ulturo kaj a l i a j  e s- 
peran ta j g a z e to j. De j ,  134^ l i  e s ta s  redak toro  de la  e s p e r . progrsm- 
o j ĉe ” to la  Radio

T iel tre  mallongigite prezentiĝas la p li ol tridek -ĵara  tsper-^ 
anta aĝado de la homo, kiu por la ideo de la internacia lingvo dediĉ» 
is  kaj dediĉas sian tutan tempon, lingvokonon, fervoron. kiu jsovas 
e s t i  ekzemplo, kiel oni devas labori kaj agi por ke en la p le ĵ prok» 
eima tempo Esperanto fariĝu la sola lingvo en in ternaoiaj r i l a to j .

• ^i deziras al kolego Dratv/er multajn ssnajn jsro jn  fcaj eblecoja 
plue agadi por bono de la tsperanta movado.

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXa XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

pam igtaj o reg u la rn e j zap& cie sk& dek czionkorcskich. Umozlircia to 
pro^adzenie bez zaharaowiia pracy naszych O d d z ia to . Niezapfacone w 
term in ie  drobne sumy u rasta ĵ? . do roielkich za leg k o sc i. U nitm o£liw isĵ^ 
Tobie ich sp la ty , a nara norraalnĵ, prac$.
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
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PRZEGLJD UAJKONSZEJ LITEHo'iURY ESPERaNOKIEJ /doionczenie/
>

N a u k i S p o l e o z n e
KAHL MARX kaj FR. FR. ENGELS: *'La Komunista M anifesto” -  noue wy- 

danie esperanckie 'i la n ife s tu  Komunistycznego'', vjyszLo w 'iokio w Jap o n ii,

H. THEOHALD: 'Tokumentcj de la R ezistado’' .  3 ild o j e l la germana 
m allegala batalo  kontraŭ la naz id ik ta tu ro  1933-1945, /Dokumenty ruohu 
oporu,Gorazy z niem ieckiej n ie leg a ln e j walki p rz e c in o  dyktaturze na- 
zisto ivskiej w latach 1333-45. S t r .  64. Ttfyd. Bsperanto-Centro, IM H&*»g 
18, Hamburg, Gr. F lo ttb rk , b r i ta  zon% Germanio. iy tu £  m6wi sam za s ie - 
b ie . Z t r e s c i  dowiadujemy s i? , • w obozach koncentracyjnych zgin?£o 
1 m ilion 200 tysi?cy Niemc6w-ot ^cjonistĉv» juz w pierwszych lo tach 
wojny, i  dlatego ilosd  smiadkov?, ktorzyby si§  mogli przecivBstavtid ma- 
ch in ie  hitlerovjskiego m ilitaryzm u, byia pozniej tak  maia. Autor, jako 
znany w ruchu socjalistycznym  dziafacz esperancki, vvspomina tez  o udzio-
le esperant^stdv? w niem, ruohu oporu i  zb iera  na t t n  temat m ateriaky.

• *' * . < \
H a u k i  p r z y r o d n i o z e

POLlSEIOJ DE LA "MICHAEL SARS” NÔ D-ATLAmA PRUFUNDMAHA EKSPLDIGIO 
1910. Esperanckie s treszczen ie  an g ie lsk ie j broszury o wynikach ŭa- 

dan ekspedycji gf^hokomorskiej M. S&rsa z roku 1910 na te ren ie  P6£noc- , 
nego A tlantyku. Je s t tam pr6ba esperanckiej nomenklatury 75 getunkĉv» "  
robak6w morskich, zwanyoh polichetam i, ....

PAUL NEERARD: 11-12 A arsberetning f ra  J.E .O hlsens Enkes P la tepa to - 
logiske Laboratorium /jedenaste  i  dvjunastti Spravvozdanie F itopato lo - 
gicznego Laboratorium Ohlensa Enfce v? Koponhadze, producentov» nasion .
W ĴQzyku ducskim, ze streszczeniem  w j^zykach angielskim i  Esperanto. 
Omarcia choroby nasion z dodatkiem p . t .  ”Praktyczne doŜT7iadc'zenie z 
Hexasectem?‘ r6wnie£ ze streszczeniem  esp .

ACOSTINHO DA SILO: ”PRO TRI PINGVLNAJ OVOJ” /0  trzy  ja ja  pingwin6w/ 
PrzekLad z portugalskiego, wyd. Partugala  Eldona Rondo, Monte da lapa, 
P orto . InteresuĴ3.cy opis ekspedycji do P6Lnoqnego i  Poiudniovvego Bieguna 
w poszukivvaniu ja j  pingwinow i  dla zbadania tajem nic ioh ĉyoia,

L. OIERNA: 5 DEOIMALAĴ VALOROJ DB X-sin x, s in  x, oos x, tg  x kun x 
en radianoj,/P i§oiocyfrow ŭ dziesi^ tne  w artosci x- s in  x , cos x, tg , x 
i tp , ^yd, @bserwatorium Astronomiczne Uniwersytetu w Turku, F in lan d ia ,/ 
pod dyr. prof. X. ^ o iŝ a la / ,  wyd. ĵo lH  S e ta la , Onnentie 33, Helsinmi-Ka, 
F inlando. Sg. to tahele astronomiczne i observvatorium a w rjurku dobrzt, 
z ro b ifo , wydaĴ3.o ĵe z napisami ty l£o  esperanckimi, z powodu suej mi§- 
dzynarodowoŝci pitrwiaatk6v? zrozumia£ymi dla kafcdtgo czLowieka nauki,

R e 1 i  g i  a
TOR KATOLIKOJ /Dla katolik6w/ wysz£a. se ria  obrazfc6w re lig ijn y c h  

wraz z modlitwami. Wyd, E sp e ran to -In s titu to  ”Malnova Turo” Eindhoven, 
Holandia, Tam t e i  do nabycia inna se r ia  kart pocztowych z obrazkami i 
tekstam i b’ib lijn y m i. . ..
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L i  t  e r  a t  u r  a p i  5 k n  a ■ ' . '* * ’
TOIAM SHAKESPEARB: LA C-AJAJ EDZINOJ DE NINDSOR /Wesoie kob ic tk i 

z ‘V indsoru/. Komedia < 5  aktech Szekspira,. prze£o£yi z orygina£u ang. 
Stephen A. Andrew, 's t r .  89* Wyd, Ih t  Esperanto pub lish ing  Com£any,Ltd. 
Rickmansraorth, H erts, A nglio, J e s t / to  juĉ 11-ty utindr sceniczny na j- 
v»i§kszego dramaturga w 'dzie jach prze tozony na j§zyk mi?dzynarodowy, w 
czym 'Hamlet’‘, prze£o£ony przez samego Dra Zamenhofa, nslezy do naj- 
lepszych przek£ad<5v/ szekspirowskich w l i te r a tu r z e  ŝwiatowej, Mamy te z  
"Romeo i  Ju li§ "  "Makbeta" i-w , inn . w naszym pomocniozym j?zyku,

JEAN DE LA FOIĴUINE: PABLOJ /B a jk i Lafontaina/ przekkad z fran - 
ouskiego Lucien lh ŝv en in , s t r .8 4 ,  wyd, "iCompreni" 41 rue des la b le s  
Claudiennes, Lyon 1, P rancio . V3'yb6r n a jce ln ie jsz y ch , na cafym ŝ v ite ie  
juz znanych bajek Lafontenowskich dov:odzi, jak poprzez l i t e r a tu r ? ,  t$  
sam$ drog^, jak  vszystk ie  j§zyki narodorce, Esperanto jako j?zyk mi$dzy« 
narodowy to ru je  sobie drog§ do £ycia i  prawo do ŝycia wywalcza4

S/EIOSLAV MINKOV: LA ALIA AMERIKO /In n a  Ameryxa/ t s p ,  przekfad 
sfynnej v B ufgarii ksi$£ki b e le try a ty  bufgarskiego, zawieraj5.eej wraie* 
n ia  z podrdiv do Ameryki, Do nabycia w re d . 'In te rn ao ia  Kulturo*’ u l .
T ri usi 18, S ofio , B ulgario . z

SANDOR PETOPIt JOHANCr la  BRAVA /D7,ielny Jan ek /. poemat fan tastycz*  
no-ludowy najwi$kszego w§gierskiego poe^v P e to fiego , vj pi$knym rymowanym 
przek£adzie esperanckim najw ybitniejszego dzid poety esperanckiego, w§g- 
ra  Kolomana K alocsay’a , w iff.vdaniu “L ite ra tu ra  Mondo" Budapest. Drugie 
wydanie, ulepszone. Jak t r a fn ie  o d ^ f  tlumacz rytm oryginaiu , nieoh 
ŝwiadozy nast§puj$oa s tro fk a  z o p isu /a u k a  z narzeczon^ Ili^ ,:

‘‘ Laste mi v in  v id as , ho pjintemp* de 1* koro, 
la s te  a l  v i p lendis mia salm-sonoro^ 
laste  mi v in  k isa s , ĉirkaupren^s ame -  
/e ,  mi v in  fo r la s a s , i r a s  por-oiam e."

KaRL LINDQUIST: PERIO KUN LA M0RM /^akacĵe ze ŝmierci^/ orygi- 
nalna po^ieŝd krymin^lna v? jpz. Esp, znanego pisarza duŭskiego, kl6ry. 
pisze takze po esperancku; ’Vyd. D*nsk Esperanto-Porlag.

• ' . , J

1 G e o g r a f i a i  T u r y s t y k a
ĜEBOSLOVeKIO /Ozeohostovjaoja/ pi$kny przewodnik po gĉrach s t o a c -  

kich, wydany przez dyrekcj§ d la  iu ry s ty k i "Slovakotour" B ratislava .ĉS R .

NANCZ « prze^odnik franousko-csperanoki po tym siavnym tt h i s t o m  
i  p ie rv sze ĵ ŝwiatowej vjojnie mieŝoie w poĥiocnej P ra n o ji.

DANUJO /D ania/ te k s ty  do Filmu Esperanokiego, j.w , 25 obrazkŝ1» 2 
Kopenhagi i  innych miast i  ”ysp  duuskich ĵak Seland, Puen, Ju tlan d , 
Bornholm i tp ,

TIBETO - ls lando de lamao-pastroj /Tyhet, kraĵ ksi§4y Umaaŭskich/ 
teksty do filmŝ^ jakw yzej. opr. J , Zawada
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/ i r a  la esp eran tis ts  mondo// '■? * . 41 ' *• • t ■ « /
Mtodzi esperenty£ci buigarscy pracujĝ, . ' "

I I .  H >■>■«»« ■!«»■* ............. . l l l » . l l » ‘W ................ , i w  ■■■■ l i « — ........................ .  —

”T roicu bie4^cym przy budowie Dymitroi»gr3du w Bui&arii u z i$ li udziai 
rdtfniez esperentydci. Espergncka brygade "Maksim Gorki* sktedala s i?  
z 20 uczestnikdi».

1 M * •
pewne ugterki orgenizacyjne uniemo4,liwil:y udziai wi§kszej ilo sc i es~ 
perentyst<5w, kt<5rzy ju£ przed tym zadeklaroiffalĵ prac§ w innych bryga- 
d&ch nieesperanckich, Mimo to jednak hrygf=>da esperenck* spisa^a si$ 
dobrze,

‘  f ' t  /  'v  . 1 «, 5 T ;/ ’ * r ' * '4
Ssperentysci zegraniczni, choci^z w tym roku nie b ra li udziaiu if pra- 
Qy. i°  jednek wykaztli wiele z> interesoim ia dla ca^ej fckcĵi, co myr*~ 
z i l i  11 ifielU zlisU ch do Sekcji M£odzie4owej przy 3ufg«rskim Zvijzku 
Bsperantyst<5w. H«wet pewien esperentysta z Wolnych Chin wyr*zi£ oh$d 
zviedzenie B uigerii i  prscy nad. odbudovjgt tego k re ju .

3rygede esperancke 'Meksim Gorki'f pracofffaia bardzo intensywnie. Uczegt- 
nicy sami wprowadzeli w czyn zdobyfce doŝwiadozenie. Rezultŭt m.ofcna by- 
Lo zauwa£yd n«tychmiest: 0 ile  w pierwszych dniach. wykonywano od 103^ 
do 114?. normy, to 2 biegiem czasu procent ten  r<5st szybko, tnk £e oste- 
tecznie wynik przewyzsza£ 200£, ’a grupa pi^ciu esperantystcw ‘Goszo ’Uo- 
deniczeroffP wykonaia fiawet 640% hormy zdobywejjc w ten sposob sztandar 
przechodni» .

5 f?olnych godzinech od praoy esperantyŝci prowsdzili prec$ kulturalno- 
oŝ»ietow$ i organizacĵjn^.

Brvgede esper incke 'Maksim Gorki’* zasfuguĵe n« najwyisze uznanie. Preea 
je j m* boTfiem nie tylko rcielkie znaczenie dla ruchu esperonckiego pod 
wzgl?dem propagandowym, lecz takze wykozaia ona, 4e esperan tĵŝc i bui- 
garscy skierow ali swoje wysi£ki dla budowy sooĵblizmu i 4e u4yw*jg. £s- 
peranta ĵako pA rioc i dla dobra klesy rohotniczej i  ku chwale svojej 
o^czyzny. / b .a . /

• \  (V
$speranto w radio sz*ajoarskim<11 1» » I—»1 I ■ 7 »1» I 1 0  1 I 1 ew (tw « . * wil|l w  I I I   
Ralio szws joarskie nadaje regularnie dwa razy w tygodniu audycĵe espe- 
ranckie, Przemarciaj^ prof. d r, Edmond P rivat oraz’ d» Artur Baur.

Iĵgodnik b e lg ijsk i w ĵ§zyku francuskim, ”Le Moustipue’' 0 aak&dzie ■ 
260,000 egz. podaje s ta le  programy audycji esperanokich, nadawanych‘ 
przez 'sszvstkie radiostacie.
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Artyknty w jgzvku espernnckim w n9ukorcym czssopiŝmie jaj>oaakim,

'V powr£nym nsukoi»ym czssopisraie j*ponskim v Osaka ukszely si$ w j§zyku 
espernnckim «irtyku£y uozonych jeponskich: Kei Voside i Syohei Miyahara 
i uozonego holenderskiego dr, P .J. Helinfante.

Esperento w engielskiej szkole techniczne j ,

W vryi9zej szkole techniczneĵ w 3pth /A nglia/, za zgod^ Kuratorium, roz- 
pocz^to n^uk? Esperante. \ f
Prospekt po esperanoku. '

Biuro turystyo2ne miasta uniwersytec»ciego Groningen wyde£o w j$zyku es- 
per^nokim prospekt, m vste i ofcolic, ilustrowany fotoĝrafiami. prospekt 
ten moZna otrzyme<5 bezplŭtnie, pisz^c pod edresem S-ro VJ.H. Mook,
itessauplem 15 a, Groningen, Holendih,

• ' • . '■ ' ''' ’ ' '' ■■■ ’ ’ ‘ : ■ r. ' ■ ' ; f ' ' ;
Mi$dzynarodowe meiZedstuo u Holsndii.

Zjoiskiem  doĉd czestym ŝ . mipdzvnarodo^e mafae?lstwa mi§dzy esperantys- 
tami, Niezwyk£gi jeanak uroczystoSci3, by£o zav/arcie ma£zedstv?a mi§dzy 
e8persntyst$ duŭskim Henryfciem Helleshoj Ohristensem, stolarzem - a 
esperantystkg, holendersk^. ‘lr ie n  Kuyt we rrzeŝniu 1949 r .  miasteczfcu 
Zfcadsm pod Amsterdnmem» Uroczystoĉd ta bovŭem - ŝlub vsraz z cz$ŝcigi o- 
fio ja ln^ , odby£e si? w ĵ§zyku esperanckira, bez jpzyka narodowego. Ŭrzpd 
nik d*jg,oy ŝlub by£ rd tn ief esperantyst^; ch6r szkolny odspievjai w cza- 
sie uroo2ystoŝci pieŝd ^eseln^ po espernncku, Uroczystoĉd ta znelez£a 
oddz^i^k t caiej prasie, s “De Z&snlander” podai, obok obszernego sprs- 
'sozdenis z uroozystoŝci vz jpzyku holenderskim - tekst « ĵpzyku espereno 
kim. x

^vozvn teglerski esperantyst<5w,-rr-n -1.—r-L*. r-.-ui— i-« i— r.r-̂ -ar . - i..-..— r ... . y
wiele osdb zapewne czytaio w presie o przep£yni$ciu w sierpniu 1949 r .  
Atlantyku w maieĵ fcsgldrcce ”Mowa Espero” pr2ez dv)<5ch mtodych anglikd” 
braoi Smith. ■ <
Po powrocie do kraĵu, zegl6wk$ t$ wystnwiono na pokaz publiozny. 3racia 
Smit-h, gorlivzi espernntysoi, przeprovadzaj^ wŝrdd zwiedzsĵ$oych propa- 
g*nd$ j$zyka Bsperanto, sprzedaj^c podr§czniki do nauki naszego j§zyka. 
W pasŝdzierniku wygio8ili oni w Holandii szereg odozyt<5v o srcojej podrd- 
2y, propaguĴ3c_rdwnoczeŝnie mi§dzyn> rodowy ĵ$zyk esperanofci. •

’Tale4y nadraieniŝ, ie  b ry ty jsk ie  rad io  v programie normalnym i telewi- 
zyjnyra nadawa£n 7 >t, m i r K - d * . -*< ■ < • • ••»


